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Artopckoe pesiome

Ananusupytotcs nekcuueckue Cnocobbl BbIPAKEHUS YTUAMTAPHOM OLEHKM (MONOXKMK-
Te/bHOM W OTPULLATENbHO) B PYCUHCKOM S3bIKE B CONOCTABNEHUM C COOTBETCTBYHOLLMM NEK-
CUKO-CEMAHTUYECKUM NONeM NpenCcTaBneHus 3ToM OLEeHKM B PYCCKOM fi3bike. Ha ocHose
LaHHbIX EKCUKOrpaduyeckux MCTOYHMKOB Onpenensiotcs GopManbHas 1 ceMaHTUyeckas
CTPYKTYpa NEKCMKO-CEMAHTUYECKOrO MONS «N0/b3a — BPea», reHeTUYeckue CBS3N eUHML
3700 NON$, YTO NO3BONSET FOBOPHUTH O MYB6UHE M 0COBEHHOCTSX (hOPMUPOBAHNS NEKCUKM
YTUUTAPHOM OLLeHKM. [1enatotcs BbIBOLI, 4TO, BO-NEPBbIX, PYCUHCKMIA A3bIK KAK HACNENHMK
APeBHECNIaBAHCKUX AUANEKTOB COXPAHAET Cefbl NPACNaBAHCKOro Tana GopMMpoBaHms
YTUAMUTAPHOM OLLEHKM U1, BO-BTOPbIX, NEKCUKA YTUAMTAPHOI OLEHKN PYCUHCKOTO 3blKa CO-
XPaHSIET UCTOPUIO PErMOHANbHBIX CBA3EM PA3HOM MCTOPUYECKOI YOUHbI.

KnioueBbie cnoBa: YTUIUTAPHAA OLLEHKa, NEKCKKa, pyCVIHCKVIlZ A3blK, C/IaBAHCKKUE A3bl-
KM, COMOCTABUTEbHbIN aCMekT.
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Abstract

The paper analyses the lexical means of expressing utilitarian evaluation (both
positive and negative) in the Rusin language and compare them with the corresponding
lexical semantic field in Russian. Using various lexicographic sources, the author outlines
the formal and semantic structure of the lexical semantic field “Good - Harm” and
the genetic links among its units, which allows determining the historical depth and
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specificity of the formation of the lexis of utilitarian evaluation. The author concludes
that, inheriting the Old Slavonic dialects, the Rusin language preserves the traces of the
Proto-Slavic means of utilitarian evaluation and that the Rusin lexemes that express
utilitarian evaluation reflect the history of regional links of varying historical depth.

Keywords: utilitarian evaluation,lexis,Rusin language, Slavic languages,comparative
perspective.

MocTaHoBKa I'IpOGnEMbI, aCneKkT uccnenpoBaHua

YTunuTapHas oueHka NpeacTtaBneHa B A3blke CEMaHTUYECKOM onno-
3MLMeNn «nonesHoe — BpeaHoey». YTUAUTAPHAs OLeHKa — 3TO YacTHas
oLleHKa. B ceMaHTVKe ee BbIpaXaloLMX NeKCUYECKMX eanHUL, Hapsay C
OLLeHOYHbIM 3HAaYEHMEM COXPAHSETCA, Kak NPaBUIO, U AECKPUNTUBHDIN
KOMMOHEHT, 4TO NO3BONSET YBUAETL KPYr MOTUBMPOBOYHbIX MPU3HAKOB,
UX U3MEHEHWE B UCTOPUYECKOM NepCrneKkTUuBe, U3MEHEHUs B aKCMOMO-
rMYEeCKMX YCTAHOBKAX 3THOCA HA onpeneneHne noaesHoro 1 BpeaHoro.
OnpepeneHve reHeTUYECKUX CBA3EM IEKCUKM YTUIMTAPHOM OLLEHKM AaeT
OCHOBaHWe ANs onpefeneHus UCTopuyeckomn rybuHbl GopMUpoBaHUA
MOHSATUIM «NONb3a» U KBPeLy, UCTOPUKO-KYNbTYPHAs 3HAYMMOCTb KOTOPbIX
NoO3BONSIET OPUEHTMPOBATLCS B PA3HOBPEMEHHbIX KOHTAKTax 3THOCA.

B pycckoM 53bike 94p0 NeKCMKO-CEMAHTUYECKOro Nons, NpeacTaBns-
IOLLEro YTUIMTAPHYIO OLLEHKY, COCTaBNAIOT NiekceMbl 8ped u nose3a. 06e
NeKCceMbl, Kak M3BECTHO, ABNFIOTCS LepKOBHOCNIABAHU3MAMMU, YTO CBUAE-
TeNbCTBYET O 3HAYUTENbHOCTU BAUSIHUSA LLEPKOBHbIX KAHOHOB M CTapocna-
BAAHCKOrO Ha (GOPMMPOBAHME AKCMONOrMYECKMUX YCTAHOBOK HOCUTENen
LPEBHEPYCCKOro A3blka. 3HAYMTENbHOCTb BAMUSHUS CTaPOCNABSHCKOIO B
[AHHOM C/ly4Yae onpeaenseTca u TeM, 4To B APYrMxX CNaBAHCKMX S3bIKaxX
3HaYeHMEe NOHATMS «NO0Jb3a» BbIPAXKAETCA MHAYE U Yalle BCEro C/IOBOM,
COOTBETCTBYHOLMM pyC. Kopbicmb (MepHbix 1994: 54). PasHble acnekTbl
MONb3bl NPEACTABNAIOT B PYCCKOM 3blKe, HApSAy C N0/1b3d, TakUe NTeKCeMb,
KaK 8612004, KOpbICMb, 8bIUPbILW, PA3T. NPOK, MOJIK, pacdem, ycTap. pasr.
Haxusa, 6apbiw. OTpULATENbHYIO YTUIMTAPHYIO OLEeHKY — Hebnaronpu-
SATHBIN pe3ynbTaT ANS KOro-A., Yero-/. — BbIpaXatkoT NekceMbl 8ped, nopya,
yuiepb, ypoH, yobImok, U3bsH, NPOCT. WKodda, Nakocme, yctap. Hakaad (MAC
2:109; MAC 3: 277; CCPA 1971:79).

Martepuan pycMHCKOro sisbika
B CPaBHEHWUM C APYrMMU CNaBAHCKMMU A3bIKaMM
ObpalieHune K pyCMHCKOMY 513bIKY NMOKa3blBAET IBHO MHYHKO MCTOPUKO-

KYNIbTYPHYIO LeTEPMUHUPOBAHHOCTb B GOPMUPOBAHMUMU NEKCUKM, BbIpa-
KAMOLWLEW YTUIUTApHYH OueHKy. [Mpexae BCero cneayet OTMETUTb, YTO
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anepHble nekceMbl B JICTT yTUAMTApHOM OLEHKM B PYCCKOM 5I3bIKE — N0/1634,
8ped - BUAMMO, OTCYTCTBYHOT B PYCMHCKOM f13blKe (MO KpalHeln Mepe, B
CNOBapsiX HE OTMEYEHbI), XOTS OAHOKOPHEBbIE C/I0BA 8eped ‘60oNguKa, Ha-
PbIB, 8Bepedumu ‘MeLaTb, NPenaTCTBOBaTh; Kanpu3HM4aThk cnoBapb Kepuu
otmeyaeT (Kepya 1:118-119). [MoHATHE «NONb3a» BbIPAKAETCS B PYCUH-
CKOM $I3blKE Yalle BCEro IEKCEMAMU XOCEH, KOPbICMb, @ TAKXKE NOXUMOK,
npocnis, npudamox, npu2oda, nns 0603HaYeHUs Bpena ynotTpebnsarTtca
CNIOBa HexoceH, WKoda, keap, a Takxke ncyms (Kepua 1: 137; 2: 170, 231),
rnarofbHas NIEKCUKA, CBSA3aHHAA C 3TUMU MOHSATUIAMMU, — XOCHO8AMLU, KO-
peicmamu, wkodumu, sadumu, keapumu, kazumu, ncymu (Kepuya 1: 107,
393,405,437;2: 231,546, 588). Mbl He kacaeMcs 34eCb BONpOCa Bapua-
TUBHOCTM ((DOHETUYECKOM, CNOBOOOPA30BaTENbHOM: KOPbICMb / KOpUCMb,
NOXbIMOK / NOXUMOK; Npocnie / npocnix nT.1n.) pacCMaTPUBAEMOWN NEKCUKM,
KOTOpasi UMeeT MecTo B CUNTY HEKOAUDULMPOBAHHOCTU B LLENIOM 5I3bIKa
Mpukapnatckoi Pycu. OTa BApMaTUBHOCTb HE MMEET NPUHLMNUANIBHOTO
3HaYeHUs AN paCCMOTPEHUS 3as1BJIEHHOM NPOBAEMBI.

Kak BMOHO M3 CpaBHEHUSI NEKCMKO-CEMAHTUYECKMX MONEN CO 3HaYe-
HWEM «MOMb3a» PYCCKOrO U PYCUHCKOTO, Y HUX €CTb TONbKO OfHa 06Lwas
elMHMLA — KOpbICMb / KOPUCMb, HO 3TO Ta IEKCEMA, KOTOpas M3BECTHA
BCEM CNABSHCKUM 53bIKaM, 33 UCK/HOUYEHNEM CepOONYXKMLKMX, Cp. CT-C/1aB.
Kopucme ‘no6bl4a, Tpodeit, ‘KOpbICTb, C-XOPB. KOPUCM TONb3a), BbIroaa,
npuBunerus, yew. korfist ‘poboiua’, ‘ynos, Tpodeit, ‘Boiroaa’, cneu,. korist’
‘(HarpabneHHas) nobblua’, BOeHHble Tpodew, yNoB, NonbCK. korzysc npu-
Obl/b, BbIFOAA, NO/b3A), (CTap.) AOObIYA, BOEHHbIE TPODEW, Aip-PYC. KOPUCM®,
KopbICMb IONb3A), BbIr0Aa), A00ObINA’, YKP. KOPUCMb, KOPUCHUL ‘TIONE3HBIN,
BbIrogHbIA 1 ap. (3CCA 11: 71). YyeT ceMaHTUKM M MeCTa yLapeHus B
COOTBETCTBYIOLMX IEKCEMAX KOHTAKTHbIX C PYCMHCKUM S3bIKOB 00b-
SCHSIET HAZIMYME BApPUAHTOB B PYCMHCKOM: KOPbICMb ‘[06bLIYA, TPODE,
KopbIiCmb ‘Bbiroaa, pacyet (Kepua 1: 437). BeposTHO, KOpbiCmb, KaK yxe
6bl0 CKA3aHO BbIle, IBNAETCA HaMbonee paHHUM COXPaHMBLLUMMCS
0603HayYeHMeM MOMb3bl HA NPOCTPAHCTBE CNABAHCKMX A3bIKOB. VHaue
roBOpS, UCTOPUYECKU PYCUH. KOPbICMb U €e MPOU3BOLHbIE KOpbIcmamu,
Kopbicmaugsblli — HacneaHukn saaepHoi nekcembl JICIT NonoXxuTenbHoOM
YTUAUTAPHOM OLLEHKM MPACNaBSAHCKOrO YPOBHS.

Bropas v Hanbonee ynotpebutenbHas nekcema co 3Ha4eHUEM «M0Sb3a,
NpOK, BbIroga» — 3T0 xoceH 1 60NbLION psif, MPOM3BOAHbIX OT HEE CNOB:
XOCeHHOCMb ‘TIONE3HOCTb, XOCeHHbIli TI0NE3HbINA, BbIFOAHbINA, XOCHOBAHHbIL
NoAep>KaHHbIM, ObIBLIMI B yNOTpeBAEHMUI, XoCHO8aMU ‘'ynoTpebnaTh, Uc-
NONb30BaTb, XOCHOAOHUK ‘KOpbiCcToNo6 u ap. (Kepua 2: 546-547). 310
C/I0BO — pe3ynbTaT TECHbIX KOHTAKTOB PYCMHCKOIO C BEHrEPCKUM (BEHT.
haszon ‘KopbICTb, BbIFOAA’) U U3BECTHO TaKXKE YKPAUHCKOMY, NObCKOMY,
cnosaukoMmy s3bikam (ECYM 6: 204).
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OcTanbHble TeKCeMBI, CBSI3aHHbIE C MOHSATUEM «MO0JIb3a / MONE3HbIN»,
ABNAKOTCA MNO3LHUMU U NIOKANIbHBIMM 06Pa30BaHUSIMKU C NPO3PaYHOM
BHYTPEHHEN hOpPMOIt (MOTMBMPOBOYHBIM NMPU3HAKOM): N0MUMOK TI0Nb33,
Bbirofa’ (Ladi eam 6oxe Ha NOXUMOK, Wmo ceme 06i0anu), NOXUMOYHOCMb
‘MONE3HOCTb, NOMUMOYHbIL ‘TONE3HbINA’ (CP. CT. NONMbCK. poZytek, CT-yeLl.
pozitek,cnBu. uzitok ‘nonb3a, npok’ (Cn. ct-ykp.: 173; Chosau,-pyc.cn. 1975:
578)); npueoda ‘npok, NpUroaHoCTs (Cp. pyC. 86/200a), npudamok npubaBka,
nonb3a’ (6bimu Ha NpuOamMoK ‘6biTb Ha NONb3Y'), NPUAAMHBIL ‘ONE3HbIN,
MPUroAHbIiA’; Npocnie ‘Nonb3a, NPok, Bbiroaa, Npocnisars ‘mMonb3a’, npo-
cnieamu MPUHOCUTL NONb3Y, GNAaronpMsSTCTBOBaTHL (Cp. CNBL,. prospievat’
‘MATM Ha nonb3y; ycnesats) (Kepya 2: 108; Cnosau-pyc. cn. 1975: 409).

Jlekcuko-ceMaHTUYeckue nons, NpeacTaBftoLWLmne B pyCUHCKOM U pyc-
CKOM $I3bIKaX MOHATUE KBPEL», TAKXKE MMEIT INLLb O4HY OOLLYH eanHULY —
NeKceMy Wwkoda v ee NPOU3BOAHOE WKoOUMuU (byawe wkoobl, 2u XOCHY).
MpuyeM ecnu B pyCMHCKOM 3TO OAHO M3 OCHOBHbIX CPEACTB BblpaXKEHMUS
[LAHHOTO NMOHATUS, TO B PYCCKOM $I3blKe, FAe 3TO TaKXKe 3aMMCTBOBAHME,
ynotpebneHune aHHOM NEKCUYECKOW eAMHULLbI CTUIIMCTUYECKM OrpaHuye-
HO (pa3roBOpHOE), MO CBOEMY NMPOUCXOXKAEHUIO NEeKCEMA WKOOAA SBNAETCS
3aMMCTBOBAHMEM Yepes YeLCKUI U NONbCKUI U3 Ap-B-HEM. Scado, Cp. HEM.
Schade(n), nonbck. szkoda, veLw., cneu, Skoda ‘'yobITOK, yliepb, Bpes, YeLl.
pasr. Skoda “anb,Xanko, Skoditi‘BpeauTsb (300poBbio), skodlivy ‘BpenHbii,
OMacHbIM 415 300pOBbs, NaryoHbIi, pyc. wkoda Bpes, yiwepb, ctap. wkoma,
Aauvan. (npu)wkomums ‘BpeAnTb, NOWKOMUIOCH ‘UCMOPTUIOCK (B YKPauH-
CKOM, 6enopyccKoM, A peBHEPYCCKOM 3Ta lekceMa 0COBEHHO YacToTHa B
XV-XVI BB.) (Pacmep 4: 449-450; Machek 1957: 502; CRS: 824).

Kpome cnoBa wkoda, co 3HaYeHneM «Bpe» ynoTpebnatoTcs nekceMbl
HexoceH ‘He-Monb3a), NPOM3BOAHOE OT XOCeH, U keap ‘yuwiepb, ybbiTok;
nary6a, Bpeq, nopya’, ero Npou3BOAHbIE KBAPUMU ‘WKOAHWUYATb, MOPTUTD,
HAHOCUTb BPEL,, KBAPHUK ‘LUKOAHUK', K8apussili \WKOAMBbII, BPEAOHOC-
Hbi' (Kepua 1:405). Ecnu nekceMa wkoda SBNSETCS 3aMMCTBOBAHMEM B
PYCMHCKOM, @ HEXOCEH — MPOU3BOLHbLIM OT 3aMMCTBOBAHUSA, TO K8AP UMEET
COBCTBEHHO CNTAaBSHCKME KOPHU, U @aHANIOTUYHbIE NeKCeMbl U3BECTHbI A pY-
MMM CNaBSAHCKMM f3blkaM: BONT. kKeap ‘Nopya, 601e3Hb, C-XOPB. K8Ap M.p.
‘Hep0CTaToK, M3bAH; ywep6, ypoH', (CTap. Avan.) ‘Bpean; BUHA, MPOCTYMoK;
6nyn, kvar x.p. Bpef, nopua’, ClIoBeH. kvar ‘Bpes, ywep6; HeloCTaToK, U3bsiH,
CNBU,. AMan. kvdr ‘noTpasa B None, ryuyn. keap ‘6one3Hb; 6eCnokoicTBo;
TsKenas pabota’, keapysamu ‘6oneTs (MEPEH. NPO XMBOTHbIX). [0 MHEHMIO
3TMMOJIOrOB, NPacaB. “*kvare NpoU3BOAMT BNeYaT/eHne BeCbMa CTaporo
0bpasoBaHus No cBOENM CNOBOOOPA30BaTENbHOM CTPYKTYpPE, MO OCTATOM-
HOMY XapakTepy OTHOLUEHWN (Cp. apean pacnpoCTpaHeHKs), OTAENbHbIe
3BEHbS KOTOPbIX PaHO M30/MPOBaHbI M BOCCTAHABAMBAKOTCSA C TPYAOM
(3CCA 13:149-150; lyuynbcbKi roBipku: 92).
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B 3HaueHun «Bpeautb» pexe, yem wkodumu, ynotpebnsercsa c10Bo
8aoumu ‘MeLaTb, NPensTCTBOBaTb; BPEAWTb, BTOPOE 3HAUYEHME KOTOPOTO
‘pyraTtbCsi, CCOpPUTLCS, Cp. 8a0a ‘Gpak, HeA0CTaToK Nopok’ u‘ccopa’ (Kepya 1:
107). MopobHoe cOnmKeHne 3HaUEHUIM «CCOPUTLCA» U KMeLlaTb, Bpe-
[WTb» OTMEYAETCS B YELICKOM, CN0BALKOM, NOMLCKOM $3blKax; Cyas no
reHEeTUYECKMM CBS3SIM 8adumu, CTapluee 3HaYeHue 34eCb CCOpUTLCS), a
‘MeLaTb, BpeauTh — Npon3BoAHOe 3HadveHue. ClefoBaTeNbHO, pa3BuTHE
3HaYeHUs gpedums — apeanbHash NEKCMKO-CEMAHTMYECKas HOBaLMA
(®acmep 1:205-206; ECYM 1:318-319).

BAn3KMMM nekcemMamu Co 3HaYeHUEM «Bpen, BpeauTb (Npex.e BCero
LNS K8apumu) B PYCMHCKOM $13blKe SIBNSAIOTCA IEKCEMbI KA3UMU ‘TIOPTUTB,
Kasumesnb ‘TOT, KTO NOPTUT U Ncymu MOPTUTL, ncyms ‘nopuya’ (Kepuya 1:
393-394; 2: 231; OHblwkeBny 1984: 304). o NpoUCXOXAEHUIO, NO
MCTOPUYECKOM rMyBUHE BO3HUKHOBEHMS 3TU IEKCEMBbI, MOXKHO CKa3aTb, NMO-
NspHbI. [Naron kasumu UMeeT COOTBETCTBUSA BO BCEX CIABSHCKMX A3bIKaX,
T. €. 0B6HapyXmBaeT rybokne NCTopuyeckme KOpHU: cp. CT-CNaB. kKasumu
‘MOpTUTb, BPEAUTb, C-XOPB. kaziti ‘yHUYTOXaTb, FyOUTb, MOPTUTL, C/IOBEH.
kaziti ‘NOpTUTb, UCKaXKaTb, YeLll. kaziti MopTUTb, pa3pyLiaTb, BPEAUTh, C/IBLL.
kaz ‘HepocTaTok, U3bsH, kazit MopTUTL, Ap-pyC. KA3UMU TPUBOAMUTL B He-
rO4HOCTb, NOPTUTb; KaNeUUTh (MOIEE pU3bl KA3UMDb, d NEYA/b YMb YE108/bKY),
‘HaBOAMTb MOPYY Ha KOro-N1. (eCcmb 8b HaweMs cesrb 0peso, udexe Xusems
6bCb KyMUpa Heyucmaezo, U Kazume 418bKel U ceso [Bap.: U ckomei]), ucka-
XaTb, M3BPALLATb, U3MEHATb K XYALWEMY YTO-1., YKP. KA3UMmu ‘UCKaxaTb,
MOPTUTb, PYC. yCTap. AMa. Ka3umes TIOPTUTb, MOBPEXAATb, UCKAXKATB M Ap.
(3CCA 9:171; CPA 7: 21; CnoBau,-pyc. cn. 1975: 146; CPHI 12: 319).

PernoHanu3smom, MeTadopuyeckmM no CBOEMY NMPOUCXOXAEHUIO (M
OTHOCUTENbHO NO34HMUM), IBASETCA IAroa NCymu MOopTUTb Kak NPOU3BOA-
Hoe oT nec (nctok) ‘cobaka, néc. Cobaka, ee «cnocob obLeHNs» 1 «obpas
YXM3HU» CTaNM CUMBOJIOM NpY 0603HAUYEHWUM NNOXMX OTHOLLEHUI MEXIY
NOAbMU, NNIOXOM, TSXKENOW XXU3HWU, HEB3rOA, YeNI0BEKA: CP. PYCUH. ncymu
‘noptutk (Yo2o swumkoli mo ncye? 3ayem oH 8ce nopmum?) w ncimu
(NepeH.) ‘XxaMeTb, HarneTb, Ncogems NepebmBaTbCA NPO3a6aTh, NCOBAHUK
‘U3rHAHHMK, OTBEPXKEHHBII, ncosamu ‘pyraTb, MOHOCUTb, Ncomosamu
‘TepneTb HEB3roAbl, Ncoma ‘HeENPUATHOCTb, 6ena, He3roabl' (Kepua 2:
230-231). banskune no GopMe ¥ 3HAYEHUIO U3BECTHbI OLHOKOPHEBbIE
06pa3oBaHus B YKPAMHCKOM si3bIKe (ncimu uTb y6oro (no-cobaubemy),
ncumu ‘6oneTb (NPO CKOT), NCy8amu ‘0XoTuTbCs € cobakamu’ v ncysamu
‘MOpPTUTL, NCy8aHHs, noncys ‘mopya’, NncomHuli ‘cobaymin; UCNOPYEHHDIN,
nary6Hblit’ ncomHuk ‘kaBep3Huk’ u ap. (ECYM 4: 358-359)), u, BeposiTHo,
noA, UX BUSIHWEM (MpeMMYLLLECTBEHHO) B HOro-3anagHbiX guanekTax pyc-
CKOTO S13blKa M3BECTHbI N1Arosibl NCUMes ‘NMOPTUTb, TYBUTb, NCyMeb, NCOBAMb
‘MOPTUTb, MPUBOAUTL B HEFOAHOE COCTOsHME' ([Tonpocu Ko2o X0ACmuHy
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CKpoums,a mo mel mossko sews ncyews) (CPHI33:99-100), M nogo6HbI
CT-nonbCeK. psowac violare, coBepluatb Hacunune, NPUHOCUTL BPen, Pyc.
(XVII B.) ncosamu ‘6ecuectutb, ockopbnsats (CPS 21: 37).

CX0AHO MO 3KCNPEeCCMBHOCTM M OLeHKe 06pa3 «cobaubero» npeacras-
NeH U B APEBHEPYCCKOM s13blKe, PYCCKOM, Cp. Ap-PYC. /1as, 1asiHue ‘BpaHb,
noHoweHwue, ockopbnenune’ (XI1-XI11 BB.), ko3Hu' (XV B.), 1asmu ‘6paHuTb,
noHocuTb koro-n. (XIV B.), 3n06cTBOBaTH, HEMCTOBCTBOBATL (XI B.), pyc.
n1asmecs, cobadumscs (0 rpyboi nepebpaHke), xU3Hb C06a4bs5 (O TXKENOWM
xun3Hu) (CPA 8:181-182).

BbiBOAbI

AHanu3 nNeKkCcMKU yTUAUTApPHOM OLEHKU B PYCMHCKOM $i3blKe B COMO-
CTaBNEHUM C APYrMMU CNABSHCKMMM 93bIKaMU NO3BONSET caenaTb cne-
AyloLue BbIBOAbI.

Bo-nepBbiX, pyCUHCKMIA S3bIK KaK HACNeAHUK APEeBHEeCNaBAHCKMX
LMaNeKToB COXpaHSeT cnefbl NpaciaBsHCKOro stana GbopMMUpoOBaAHMUS
YTUAUTAPHOM OLEHKM: PYCUH. KOpUCMb SBNSETCS Hanbonee paHHUM Co-
XPaHUBLUMMCS 0603HAYEHMEM C/I0BA «NOJb3a» HA NMPOCTPAHCTBE CNABSH-
CKMX 913bIKOB, a Ka3umu, Cyas No nNpeacTaBNeHHOCTM B CIABAHCKMX A3bIKaX
M OLLeHKe reHeTMYecKux CBs3ewn, NpeactaBnseT cobor npoao/mKeHne
paHHECNAaBAHCKOro 0603HaYeHNs AENCTBMS M NpoLecca Nopyu, Bpeaa,
NpUBEAEHNS B HEFOLHOE COCTOSIHUE. DTUMONOTUYECKUIM aHANIU3 FreHEeTH-
YyeckuMx CBg3en, N03BONAOWMI cooTHeCTH *kaziti n *kazati B dopmanb-
HOM MnaHe, JaeT OCHOBAHWE AN UX CEMAHTUYECKOro COOTHECEHUS KaK
‘MOPTUTL «— ‘MEeTUTb B AypHOM cMbicnie’ (3CCH 9:171). To ecTb, BepoSTHO,
*kaziti 0603Hauano y paHHMX CNaBsiH pa3Hble AeiCTBUS (CUMBONMYECKHE,
pUTYyanbHbIe), KOTOPbIE HABOAWM NOPYY Ha NHOAEN, KUBOTHbIX (Cp. CaMoe
pacnpoCcTpaHeHHOe A0 CUX MOp — C2/1a3Umsb ‘HaBECTU Nopyy’).

Bo-BTOpbIX, NEKCUKA YTUANTAPHOM OLEHKM PYCUHCKOTO S13blka COXpa-
HSET UCTOPUIO PErMOHASbHbIX CBA3EM Pa3HOM MCTOPUYECKOM TYOUHBI.
Tak, YTo KacaeTcs pyCUHCKOM NekceMbl Keap (Keapumu), KOTopas BXOAUT
B COCTaB KXXHOCNABAHCKO-CNOBALKOM M30INOCChI, TO €€ MPOUCXOXKAEHME,
KaK BCEM M30rN0CChl, OTHOCUTCS K PaHHEN CIaBSHCKOWM MCTOPUU, XOTS He A0
KOHLA fICHa ee rnybuHa. naron 8adumu B 3HaYEHWUM TIOPTUTb, BPEAUTE —
3TO PYCMHCKO-3aMaAHOCNABSAHCKAs CEMaHTMYecKas nHHoeaums. Octans-
Hag NeKCUKa YTUAUTAPHOW OLLEHKM PYCMHCKOTO f3blka npeacraBnseTr
cobovi 1Mbo permoHanm3msbl (3anagHo-, BOCTOYHOCIABSHCKUE: NOXKUMOK,
npuzoda, npudamok, npocnia; ncyms, ncymu), Mo 3aMMCTBOBAHMS, HO C
HEeManow UcTopuen (xoceH U3 BeHrepcKoro, WKooa Yyepes 3anagHocna-
BAAHCKME U3 ApeBHEBEPXHEHEMELKOrO).

BbISIBNEHHBIN WMPOKKUIA UCTOPUUYECKUIA AMana3oH GOPMMPOBAHUS Nek-
CUKM YTUNUTAPHOM OLLEHKM B PYCMHCKOM $3biKe, Cneuuduka nekcuku, ee
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BbIPaXKatOLLEM, HE C/TyYalHbI: YTUIMTAPHAs OLEHKA KaK pauMoHanucTuye-
CKasi OLLeHKa HeNoCpeACTBEHHO CBS3aHa C NPaKTUYECKOM, UCTOPUYECKH
MEHSIOLLENCS LeaTeNIbHOCTbIO YenoBeKa, OHa GUKCUPYET (M no3BonseT
BbISIBUTb) aKCUOIOTMYECKME YCTAHOBKMU OTHOCUTENbHO MOHSTUI N0/b3a
1 8ped B pazHble Nepuoabl UCTOPUU PYCUH.

COKPALLEHUA

60nr. — 6ONrapCKMiA; BEHT. — BEHTEPCKUIA; TYLYN. — TYLYNAbCKWUIA; AMan. —
[OMANEeKTHOe; Ap-B-HEM. — IpEBHEBEPXHEHEMELKMIA; AP-PYC. — LPEBHE-
PYCCKMM; HEM. — HEMELKMWM; NONbCK. — MOMbCKMIA; MPacnas. — MpaciaBsH-
CKUM; pyC.— PYCCKUIA; PYCUH. — PYCUHCKMIA; CNBALL. — C/IOBALLKMIA; C/IOBEH. —
C/IOBEHCKMI; CTap. — CTApOoe; CT-MOMbCK. — CTaPONO/bCKUIA; CT-Yell. — CTa-
POYELUCKUI; CT-CNaB. — CTAPOCNABSHCKMIA; C-XOpB. — CepbOX0pBaTCKUM;
YKP. — YKPAUHCKUM; yCTap. — YCTapeBLUEE; Yell. — YELCKMUIA.

JIUTEPATYPA

lyuynbcbki roBipku 1997 - Tyuynbcbki roBipku. KopoTkumit cnoeHuk / Bignosig.
pen. 5. 3akpeBcbKa. J1bBiB, 1997. 232 c.

ECYM 1 - ETMMonoriyHuii CNoBHUK yKpaiHCbkoi MoBu: y 7 T./ Ton. peg.
0.C. MenbHuuyk. Knis, 1982.T. 1. 631 c.

ECYM 4 - ETuMonoriyHuii CNoBHUK yKpaiHCbkoi MoBu: y 7 T./ Ton. pea.
0.C. MenbHuuyk. Kuie, 2003.T. 4. 656 c.

ECYM 6 - ETuMonoriyHuii cnoBHUK yKpaiHCbkoi MoBu: y 7 T./ Ton. peg.
0.C. MenbHuuyk. Kuie, 2012.T. 6. 568 c.

Kepua 1 - Kepua M. PycuHcko-pycckuit cnoBapb: B 2 T. Ykropoa: MonillpiHT,
2007.T. 1.

Kepua 2 - Kepua M. PycuHcko-pycckuit cnoBapb: B 2 T. Ykropoa: MonillpiHT,
2007.T. 2.

MAC 2 - CnoBapb pycckoro si3bika: B 4 1./ Pep. A.T1. EBreHbeBa. 2-e usg. M.,
1982.T.2.

MAC 3 - CnoBapb pycckoro s3bika: B 4 1./ Pep. A.T1. EBreHbeBa. 2-e usg. M.,
1983.T.3.

OHblwkesny 1984 - OHbiwkesuy M.M. CnoBHUK BOIKIBCbKMX rOBipoK: B 2 u.
Kwuis: HaykoBa aymka, 1984.

Cnosau-pyc. cn. 1975 - Konnap ., lopomssikosa B., @unkycosa M., Bacunsesa
E.Cnosauko-pycckuli cnosaps. M-bpamucnasa: Pycckuli 5361k, Crosaukoe nedazoe.
u30-e0, 1976. 767 c.

CP4 7 - CnoBapb pycckoro a3bika XI-XVII BB. M.: Hayka, 1980. Bbin. 7 (K-
Kparysipb). 403 c.
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CP4 8 - Cnosapb pycckoro s3bika XI-XVII BB. M.: Hayka, 1981. Bein. 8 (Kpa-
na-JlawmHa). 351 c.

CPA 21 - Cnosapb pycckoro s3bika XI-XVII BB. M.: Hayka, 1995. Bein. 21
(MpouHbIf — Packnaatn). 280 c.

CCPA 1971 - CnoBapb CMHOHMMOB PyCCKOro a3bika: B 2 1./ [n. pen. A.l. Ere-
HbeBa. J1.: Hayka, 1971.T. 2. 856 c.

Cn. ct-ykp.- CnoBHWMK cTapoykpainHcbkoi MoBu XIV-XV ct.: B 2 7.Knis: HaykoBa
nymka, 1978. T.2.591 c.

CPHI 12 - CnoBapb pycckux HapoAHbIX roBOpoB. Boin. 12.

CPHTI 33 - CnoBapb pycCckuMx HapoAHbIX rOBOPOB. Bbin. 33.

@Pacmep 1 - Qacmep M. ITUMONOIMYECKUI CI0BApPb PYCCKOrO A3blka: B 4 T. /
Mep. c Hem. n pon. O.H. Tpybauesa: M., 1964.T. 1. 562 c.

@dacmep 4 - @acmep M. ITUMONOTMYECKMIA CNOBapPb PYCCKOTO A3blKa: B 4 T./
Mep. c Hem. n pon. O.H. Tpybauesa: M., 1973.T. 4. 852 c.

YepHoix 1994 - YepHbix [1.4. ICTOPUKO-3TUMONOIMYECKHMIA CIOBAPb COBPEMEH-
HOro pycckoro si3blka: B 2 T. M.: Pycckuii 53bIk, 1994.T. 2. 560 c.

3CCH 1 - OTMMONOrMyeckmii CNoBapb CNaBSHCKUX A3bIKOB. [pacnaBsaHCKUIA
nekcuyeckmit dona. M.: Hayka, 1974. Bein. 1 (A-"beskdblive). 214 c.

3CCH 9 - DTMMONOrMYeckuii CNoBapb CNaBSHCKUX A3bIKOB. [pacnaBsaHCKUMA
nekcuyeckmit dona. M.: Hayka, 1983. Bein. 9 (*jbz-"klenbje). 197 c.

3CCH 11 - 3TMMONOrMYecKuii CoBapb CIAaBAHCKMX S3bIKOB. [pacnaBsaHCKUIA
nekcuyeckmit doHa. M.: Hayka, 1984. Bein. 11 (*konbcb-"kotbna(ja). 220 c.

JCCH 13 - ITMMONOrMYeCcKuii C10Bapb CIAaBAHCKMX S3bIKOB. [pacnaBsaHCKUIA
nekcuyeckuit doHa. M.: Hayka, 1987. Boin. 13 (*kromezirb-"kyziti). 285 c.

CRS - Cesko-rusky slovnik / Pod ved. K. Horalka, B. Ilka, L. Kopeckého.
3, opraveneé vydani. Praha, 1970. 1242 c.
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